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Kalmyk

1

00:00:12,240 --> 00:00:14,280
Ner 6g1lyna avjas.

2
00:00:14,280 --> 00:00:16,640

Kada rad'its'a r'ib'énak, im'a jimu dajut.

3
00:00:16,640 --> 00:00:18,520
Vot takdj jest' abr'ad n'ibal'séj, da?

4
00:00:18,640 --> 00:00:20,560
Ja préste joral hadu takoj raskazat',

5

00:00:20,640 --> 00:00:24,360

a do étave ja n'imnézka atryvek tam
n'ibal'sgj, vot éta vot. Aya.

6
00:00:24,360 --> 00:00:27,120
Ner 6g1lyna avjas kelg okar sedganav.

7
00:00:28,640 --> 00:00:30,680
V6bs'im, kiin bolyyn ekas yardyg.

8
00:00:31,200 --> 00:00:33,120
Eké madyndd nar {izilad,

9
00:00:33,200 --> 00:00:34,800
korsta yazrar jovuldyk.

English translation

1

00:00:12,240 --> 00:00:14,280
Name giving tradition.

2
00:00:14,280 --> 00:00:16,640

When a baby is born, people give it a
name.

3
00:00:16,640 --> 00:00:18,520
There is a small ritual, right?

4
00:00:18,640 --> 00:00:20,560
| just want to say a joral (a good wish),

5
00:00:20,640 --> 00:00:24,360

and before that, | want to explain a little
about the ritual.

6
00:00:24,360 --> 00:00:27,120

| want to talk about the tradition of giving
names.

7
00:00:28,640 --> 00:00:30,680
Every person is born of a mother.

8
00:00:31,200 --> 00:00:33,120
The mother shows us the sun

9

00:00:33,200 --> 00:00:34,800

and teaches us to walk on the Earth’s
surface.



OAW

10
00:00:35,120 --> 00:00:37,560
Tigad, bi jun gig kelhar sedlav.

11
00:00:37,680 --> 00:00:40,680
Kidkid yarhla, kiadkttsd nerd ---

12
00:00:40,920 --> 00:00:42,280
Kuin bolyyn evran nerta.

13
00:00:42,520 --> 00:00:44,120
KUUkittd ner 6kd zovta.

14

00:00:44,240 --> 00:00:48,360

Tigad, mana hal'myg nerdid jir saéhin
nerdtd baana(hn).

15
00:00:48,360 --> 00:00:51,360
Saryng, Ulimgi, Migmir, Davéa giyad, da?

16
00:00:51,360 --> 00:00:52,800
Ugmdid --- Nerd(id dala.

17
00:00:52,920 --> 00:00:56,720
Tigada, Sivirtd halimgud tuugthla,

18

00:00:56,840 --> 00:01:00,840
tére orsd, taldan kelin ulsla igad
semrigdad, cokygdad.

19
00:01:00,840 --> 00:01:04,640
| Sangin' juna, Jangdi bola:d ---
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10
00:00:35,120 --> 00:00:37,560
So, that is what | want to say.

11
00:00:37,680 --> 00:00:40,680
When children are born, they ---

12
00:00:40,920 --> 00:00:42,280
Every person has their own name.

13
00:00:42,520 --> 00:00:44,120

We are supposed to give names to
children.

14
00:00:44,240 --> 00:00:48,360
There are beautiful Kalmyk names like

15
00:00:48,360 --> 00:00:51,360
Saryng, Ulimgi, Migmir, Dava, right?

16
00:00:51,360 --> 00:00:52,800
Lots of names.

17
00:00:52,920 --> 00:00:56,720

When the Kalmyks were deported to
Siberia,

18
00:00:56,840 --> 00:01:00,840
they lived in an ethnically mixed society.

19
00:01:00,840 --> 00:01:04,600
And the name Sangi became Jangi ---

20
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00:01:04,640 --> 00:01:08,640
0j, Sangin' Ivan bolad, Mangin' Misa
Bolad.

21
00:01:08,680 --> 00:01:10,720
Tigads semrigdad, cokykdat,

22
00:01:10,720 --> 00:01:14,000

mana hal'myg kelindé en orsé nerdiid
orsyn bol'gana.

23

00:01:14,400 --> 00:01:18,080

Tikédg), nilhd kuukid garhla, avjas tiima
baana.

24
00:01:18,400 --> 00:01:21,040
Vot jamaran nerdid,

25

00:01:21,040 --> 00:01:23,320
jamaran cagla, jamaran nére 6gdig
bol'gana.

26
00:01:23,440 --> 00:01:25,560
Sarin 6drin tooyar ner 6gdik.

27

00:01:26,000 --> 00:01:30,320

N&aamin, Jisin, Arvyn bolni, Tavyn bolni,
tiimd nerdid.

28
00:01:30,680 --> 00:01:36,560
Dakad, jumna angar 6gdik, da?

29
00:01:36,560 --> 00:01:38,440
Angé. Jamaran? Ongér 6gdig.

30
00:01:38,440 --> 00:01:41,040
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No, the name Sangi became lvan, Mangi
became Misha.
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21
00:01:08,680 --> 00:01:10,720
So, living in a mixed society,

22
00:01:10,720 --> 00:01:14,000

those Russian names entered into the
Kalmyk language.

23
00:01:14,400 --> 00:01:18,080

So, when a baby is born, there is this
tradition.

24
00:01:18,400 --> 00:01:21,040
Look at what kind of names

25
00:01:21,040 --> 00:01:23,320
at which time can be given to a child.

26
00:01:23,440 --> 00:01:25,560
Numbers of the days of the month.

27
00:01:26,000 --> 00:01:30,320

Eight, Nine, Ten, or Five. Names such as
these.

28
00:01:30,680 --> 00:01:36,560
Other names are colours, right?

29
00:01:36,560 --> 00:01:38,440
Which colours?

30
00:01:38,440 --> 00:01:41,040
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|
Jamaran 6ngd? Ulan, Sard, Hard, Bor3.

31
00:01:41,040 --> 00:01:42,680
Tiimé nerd(id 6gdik.

32

00:01:43,040 --> 00:01:46,040

Déikégje, mana hal'mygté davhyr nerdid
baana.

33
00:01:46,040 --> 00:01:47,720
Sangi-Yara, Mangi-Yara tam,

34
00:01:48,000 --> 00:01:50,600

Cerin-Ubus givad tiima nerdid &igin baana.

35
00:01:50,800 --> 00:01:53,880
DékAada, nilhé garhla, kiin org irhl4,

36
00:01:53,880 --> 00:01:55,880
ter kiilina nerar ¢gigin 6gdik, da?

37
00:01:55,960 --> 00:01:57,840
Zalu kiin org irhla, zalG kiiina nerin.

38
00:01:57,840 --> 00:02:00,120
Kiiiikid kiin org irhla, kiitkid kiiina ners.

39
00:02:00,480 --> 00:02:01,400
Turulad org irh(lan’).

40
00:02:01,400 --> 00:02:03,760
Avya, turiildd ken org§ irn4, tiima ner 6ka.
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31
00:01:41,040 --> 00:01:42,680
These kinds of names.

32
00:01:43,040 --> 00:01:46,040
There are also double names.

33
00:01:46,040 --> 00:01:47,720
Sangi-Yara, Mangi-Yara,

34
00:01:48,000 --> 00:01:50,600
Cerin-Ubus. Names such as these.

35
00:01:50,800 --> 00:01:53,880

Also, when a baby is born and somebody
comes into the house,

36
00:01:53,880 --> 00:01:55,880

the name of a guest can be given to it as
well, right?

37
00:01:55,960 --> 00:01:57,840

If a man comes into the house, his name is
given.

38
00:01:57,840 --> 00:02:00,120
If a woman comes in, her name is given.

39
00:02:00,480 --> 00:02:01,400
The name of the first guest.

40
00:02:01,400 --> 00:02:03,760

Yes, who entered the house first, that
person’s name is given.
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41
00:02:03,760 --> 00:02:08,320
Dakads, halimgud tiksin kiitina ner 6grdgo.

42
00:02:08,840 --> 00:02:12,280
Tak, dakad berd bolhla, hadymnat.

43
00:02:13,280 --> 00:02:16,600

Eegi-aavin ner 6kla, hadymnat ter nerin
kel'dgo.

44

00:02:16,760 --> 00:02:20,480

Sangi bolhla, Jangi bolhd. Dordi bolhla,
Jordi bolhd.

45

00:02:20,800 --> 00:02:24,480

Aya. Basyng bolhla, Jasyng bolha. Vot
tiigat.

46
00:02:25,120 --> 00:02:26,600
Tiimd ner(in). Aya

47
00:02:26,840 --> 00:02:28,960
Tiimd nerdlid bol'gana. Aya.

48
00:02:28,960 --> 00:02:33,160
Tigada nilhd Urin garhla,

49
00:02:33,680 --> 00:02:35,360
gelingds €igin odad ner avdyk.

50

00:02:35,880 --> 00:02:38,760

Bi jungat tigad kelgénav, vot bi tavyn iiré
yaryu.
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41
00:02:03,760 --> 00:02:08,320

Kalmyks do not give the name of a person
who has died.

42
00:02:08,840 --> 00:02:12,280
For a bride, there is a taboo language.

43
00:02:13,280 --> 00:02:16,600

She is not allowed to say the names of her
husband’s parents.

44
00:02:16,760 --> 00:02:20,480
Sangi turns to Jangi. Dorgi turns to Jorgi.

45
00:02:20,800 --> 00:02:24,480

Basyng will turn to Jasyng. This is how it
works.

46
00:02:25,120 --> 00:02:26,600
A name such as this. Yes.

47
00:02:26,840 --> 00:02:28,960
Names such as these. Yes.

48
00:02:28,960 --> 00:02:33,160
Also, when a baby is born,

49
00:02:33,680 --> 00:02:35,360

people go to a Buddhist monk to ask for a
name.

50
00:02:35,880 --> 00:02:38,760
| say that because | have five children
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51

00:02:38,840 --> 00:02:41,560

Bi tavyn dak¢i gelingd odad, tavyn hal'myg
ner aviav.

52
00:02:41,560 --> 00:02:43,480
Mini kiiiikid tavulyn hal'myg nerta.

53

00:02:43,680 --> 00:02:45,920

Mini aCnyr-zeenir bas cuyaryn hal'myg
nerta.

54
00:02:46,320 --> 00:02:48,840
N&amin kiin, dolan' hal'myg nerta.

55
00:02:49,120 --> 00:02:51,080
Tigad gelingd odad ner avdyg baagi.

56
00:02:51,320 --> 00:02:55,880
| tigdda, nilhd kiitikid garhla, jorahs kerkta.

57

00:02:56,000 --> 00:02:59,800

Kogstlid, medatnir igad cuylyra(d), i jradig
baagi.

58
00:02:59,960 --> 00:03:01,960
Nu, Ulgiirin' kelad bi oda jéragkna(v).

59
00:03:02,200 --> 00:03:03,720
Cadsaryn oda jérackna.

60
00:03:03,840 --> 00:03:06,640
Oda tana ner avéahad bickin Urin,
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51

00:02:38,840 --> 00:02:41,560

and five times | went to the monk to get the
name for my child.

52
00:02:41,560 --> 00:02:43,480
All of my five children have Kalmyk names.

53

00:02:43,680 --> 00:02:45,920

My nephews and grandchildren all have
Kalmyk names too.

54
00:02:46,320 --> 00:02:48,840

There are eight of them, and seven have
Kalmyk names.

55

00:02:49,120 --> 00:02:51,080

So, we got their names from a Buddhist
monk.

56
00:02:51,320 --> 00:02:55,880

When a baby is born we are supposed to
say good wishes to it.

57
00:02:56,000 --> 00:02:59,800

Elder people would gather together and
say good wishes.

58
00:02:59,960 --> 00:03:01,960

As an example, | will try to say some good
wishes.

59
00:03:02,200 --> 00:03:03,720
Just what | know.

60
00:03:03,840 --> 00:03:06,640

Now, let your baby, who is going to receive
a name,
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61
00:03:06,640 --> 00:03:08,840
aé kiukin bolni, ze koviin ---

62
00:03:08,840 --> 00:03:11,040
0j. A¢ kévln bolni, ze kiiikin bolni,

63
00:03:11,360 --> 00:03:13,080
ut nasta, bat kigkta boltha!

64
00:03:13,240 --> 00:03:15,040
Ed1lhd uuhyn' on'din dorvin caktd

65
00:03:15,040 --> 00:03:16,520
el'vig-del'vig boltha!

66
00:03:16,800 --> 00:03:19,240
Eegi-aavin ners duduulhtha!

67
00:03:19,240 --> 00:03:21,760
Eké-ecktan enkir trin boltha!

68
00:03:22,720 --> 00:03:25,080
Odaks, jasyn dotyrkd ¢imgin mets,

69
00:03:25,200 --> 00:03:27,160
janyyg dotyrkd idan mets,

70
00:03:28,000 --> 00:03:29,920
06kin dotyrkd boord mets,

71
00:03:31,000 --> 00:03:33,000
ondgin dotyrks uuryg mets,
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61
00:03:06,640 --> 00:03:08,800
Be it either granddaughter or a nephew ---

62
00:03:08,800 --> 00:03:11,040
No. Be it either a grandson or a niece,

63
00:03:11,360 --> 00:03:13,080
live a long life and have great happiness!

64
00:03:13,240 --> 00:03:15,040
During all four seasons of the year

65
00:03:15,040 --> 00:03:16,520
let them have a lot of food and drink!

66
00:03:16,800 --> 00:03:19,240
Let them glorify the names of their parents!

67

00:03:19,240 --> 00:03:21,760

Let them become a beloved child to their
mother and father!

68
00:03:22,720 --> 00:03:25,080
Like the marrow within a bone,

69
00:03:25,200 --> 00:03:27,160
like the kernel of a nut,

70
00:03:28,000 --> 00:03:29,920
like the kidney in fat,

71
00:03:31,000 --> 00:03:33,000
like the egg yolk in the egg white,
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72
00:03:34,360 --> 00:03:37,400
odaks, zandyn modna buc¢ir mets,

73
00:03:39,960 --> 00:03:42,560
odak juuna, buy marlyn guudil mets,

74
00:03:43,720 --> 00:03:45,720
buyd marlyn gutdil mets,

75
00:03:45,880 --> 00:03:47,920
etd, hurdyn cayan sedkilt3,

76
00:03:48,200 --> 00:03:49,400
enkir Urin boltha!

77
00:03:49,400 --> 00:03:50,400
Joral Sinktha! Tiiktha!

78
00:03:50,400 --> 00:03:54,360
Tiiktha! Vot éte blagapazylan'ije

4]

pasv'i§'énnajs,

79
00:03:54,480 --> 00:03:56,680
mal'in'kamu r'ib'énku, katéryj rad'ils'a, da?
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00:03:34,360 --> 00:03:37,400
like the sprout of a tree,

73
00:03:39,960 --> 00:03:42,560
like the run of a deer,

74
00:03:43,720 --> 00:03:45,720
like the run of a deer,

75
00:03:45,880 --> 00:03:47,920
with a quick, pure soul,

76
00:03:48,200 --> 00:03:49,400
let them be the dearest beloved child!

77
00:03:49,400 --> 00:03:50,400
Let the joral soak in (tea)! So be it!

78
00:03:50,400 --> 00:03:54,360
So be it! This was a good wish dedicated to

79
00:03:54,480 --> 00:03:56,680
a little newborn baby, right?



